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Product Installation
1. Preparation

Insert the microSD card into the slot on the dash cam before 
inserting the power cord into the DC/IN interface on the dash 
cam.

2. Installation

As shown in the figure below, attach the dash cam to the 
rearview mirror of your vehicle and adjust its position as 
appropriate to ensure that the camera is not blocked. Use 
the fixing straps in the packing box to fix the dash cam.
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3. Connecting the power supply

As shown in the figure below, run the power cord along the 
front windshield, A-pillar, and co-pilot storage compartment 
to the cigarette lighter. Insert the car charger into the 
cigarette lighter receptacle.

You can use the cable crowbar in the box to hide the power cord 
underneath a rubber sealing strip.
As the positions of cigarette lighter receptacles vary with vehicles, 
the specific routing of power cords depends on the actual 
conditions. The preceding figure serves as a reference only.

4. Adjust the camera angle

Start the vehicle or rotate the key to the ACC gear position to 
supply power to the cigarette lighter. The dash cam will be 
turned on automatically.
The camera supports universal angle adjustment, with a 
rotational range of ±4°. Please adjust the angle according to 
the preview screen to ensure that the camera is forward-facing.

Startup/Shutdown

Use any of the following ways to start the dash cam:

If no external power supply is connected and the built-in battery 
has a low capacity, the dash cam will not be started.

1. Startup

Use any of the following ways to shut down the dash cam:

The dash cam will be automatically turned off in any of the 
following circumstances:

2. Shutdown

Press the power button.

dash cam will be turned on automatically.
Enable the parking surveillance function. The dash cam 
will be turned on automatically when any collision or 
movement of the vehicle is detected in parking 
surveillance mode.

If no external power supply is connected and the built-in 
battery has a low capacity;
If no external power supply is connected and the ambient 
temperature exceeds the discharge temperature limit of 
the built-in battery;
If the dash cam is working under high temperature that 
exceeds its operating temperature limit;
If the microSD card is removed while the dash cam is 
working;

Press and hold the power button.
Connect the cigarette lighter and turn off the vehicle. 
When the power supply from the vehicle to the cigarette 
lighter is discontinued, the dash cam will be turned off 
automatically.

AV/INDC/IN EXPMicroSD card slot

MicroSD cardPower cord 12

This product is to be used with the 70mai app. Please search 
for "70mai" in the app store or scan the following QR code to 
download and install the app:

Download 70mai App

Online Guide

on 70mai app or scanning the following QR code:

The product, user interface and other illustrations in the user 
manual serve as references only.

er 

Some vehicles are still powering cigarette lighters after their 
engines have been turned off. To avoid the loss of battery 
power due to prolonged operations of the dash cam, please 
make sure to manually power off the dash cam or remove the 
car charger if the parking surveillance function has been 
disabled.
Once the dash cam has been manually powered off, it needs to 
be manually powered on the next time you start your vehicle. 
The Company shall not be liable for any loss that results from 
your failure to switch off the dash cam manually.

Product Introduction

Packing List

1. 70mai rearview mirror dash cam × 1
2. Car charger × 1
3. Power cord  × 1
4. Wiring crowbar × 1
5. Fixing strap× 2
6. User manual× 1

Hook

Camera

Interface area Speaker

MicroSD card slot AV/INDC/IN EXP
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Function Description

1. Main interface

Once the dash cam is turned on, it automatically starts to 
record videos. A flashing red dot in the upper-left corner of 
the screen indicates that a video is being recorded.

： Press the key below this icon to record an emergency 
   video and save it to the emergency video directory.

:  Press the key below this icon to enter the album.

:  Press the key below this icon to enter Settings.

:  Sound recording is enabled by default. If you wish to 
   disable sound recording, please press the key below 
   this icon. Once disabled, the icon will change to “      ”.  
   If dual (front/rear) recording function is enabled, the 
   icon will change to “     ”.

： Press and hold the key below this icon to turn off the 
   dash cam. Press the key below this icon to start the 
   dash cam.

2018.12.28  12:28:00Rec
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Voice Control
The dash cam supports quick control by voice commands. 
When the dash cam is turned on, you may issue a shortcut 
command to trigger the corresponding function.

The dash cam supports the following voice commands:

 
Command

Take picture Quickly capture a photo.

Record video

Turn on screen

Turn off screen 

Start recording an emergency video.

Turn on the screen backlight and 
enter the dash cam screen.

Exit the dash cam screen and turn 
off the screen backlight.

Function

Due to the complex sound environment within the vehicle 
and the diversity of user accents, we do not guarantee that 
every voice command will be able to trigger the respective 
function accurately, nor do we guarantee the complete 
avoidance of accidental triggering.
If you do not wish to use the voice control function, please 
disable this function under Settings > Advanced Settings.

When the dash cam returns to the main interface or exits 
the preceding procedure, it reverts back to video recording 
automatically.

Once the dash cam is turned on, it automatically enters the 
recording mode to record videos. A flashing red dot in the 
upper-left corner of the screen indicates that a video is 
being recorded.

The dash cam is not in the recording mode and video 
recording is suspended in any of the following 
circumstances:ﾠ 

2. Recording mode

When the dash cam is providing operating guidance 
after you start it for the first time;

When the microSD card is being formatted;

When the dash cam is being upgraded;

When the dash cam is restoring its factory settings;

When the dash cam is receiving its upgrade package 

Read this manual carefully before use, and retain 
it for future reference.

70mai Rearview Mirror Dash Cam
User Manual

When the engine is turned off and there is residual power 
in the cigarette lighter, if the vehicle is kept stationary for 
20 minutes and the dash cam is left untouched, the 
product will switch off automatically. If the parking 
surveillance function is enabled, the dash cam will enter 
the parking surveillance mode.

4. Parking surveillance
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3. Emergency video recording

You may choose one of the following ways to record an 
emergency video:

1.  Press the key below the“     ”icon on the main interface to 
record an emergency video;

2. Start the dash cam so that it can automatically record an 
emergency video when it detects any collision.

The process of recording an emergency video cannot be 
interrupted. When the emergency video recording is 

video recording mode.

You may adjust the sensitivity of the sensor that triggers the 
emergency video recording mode under Settings > Collision 
Sensitivity. The higher the sensitivity, the easier it is to 
trigger the emergency video recording mode. If you do not 
want the dash cam to automatically enter the emergency 
video recording mode, you may disable this function under 
Settings.

You may view the recorded emergency video in the 
emergency video directory in the album.

Due to the complexity of road conditions, the dash cam may 

. You 

Settings.

Once the parking surveillance function is enabled, the dash 
cam enters the parking surveillance mode automatically 
when the vehicle is parked and turned off. In the event of a 
collision whilst the vehicle is parked, the dash cam 
automatically records a video and saves it to the parking 
surveillance video directory. The device will remind you to 
view the video the next time you start the vehicle.

The parking surveillance function is ineffective in any of the 
following circumstances:

1. If no external power supply is connected when the dash 
cam is turned off and the built-in battery has a low capacity, 
the parking surveillance mode cannot be enabled.

2. When the dash cam enters parking surveillance mode for 
a long time without an external power supply, it will deplete 
its built-in battery. When the battery is low or completely 

depleted, the dash cam will not be able to record parking 
surveillance videos in the event of a collision.

3. When the dash cam enters parking surveillance mode, 
and there is no external power supply while the
temperature inside the vehicle is below 0 ℃ or above 50℃ , 
the built-in battery cannot work, and the dash cam
will not be able to record parking surveillance videos in the 
event of a collision.

If your vehicle is parked but continues to supply power to 
the cigarette lighter, the dash cam will enter the parking 
surveillance mode after 20 minutes and the parking 
surveillance function shall consume the storage battery of 
your vehicle. When your vehicle is kept idle for a prolonged 
period of time, this may result in reduced storage battery 
power. For such circumstances, it is recommended that you 
use the parking surveillance cord with the storage battery 
protection function.

The parking surveillance function relies on an acceleration 
sensor to detect collision of parked vehicles. Due to the 
complexity of the environment, we are unable to guarantee 
that every collision of your parked vehicle can be accurately 
identified. In addition, there may be missing or false alarms. 
If frequent false alarms are given due to vibration rather 
than collision, you may disable the parking surveillance 
function under Settings.

For more information on product functions, please read the 
online guide.

FCC
Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment. 
This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and 
    receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit 
    different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
    for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. This equipment 
should be installed and operated with a minimum distance 
of 20cm between the radiator & your body. This transmitter 
must not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter.

Product Specifications

Model: Midrive D04
Image sensor: SONY IMX335
Resolution: 2560 × 1600
Camera: FOV 140°，F1.8，6-glass lens
Wireless connection: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Sensor: Acceleration sensor
Supported OS: Android 4.4 or iOS 9.0 and above      
Expandable memory: Supports 16~64 GB MicroSD cards that 
have a rating of Class 10 or above.
Power supply: Car cigarette lighter
Battery capacity: 500 mAh
Battery type: Lithium-ion polymer battery
Input: 5 V       2 A
Dimensions: 304.3 × 76.7 × 15.2 mm 

 

Icons in the status bar:

: This icon indicates that the rear-recording function has 
  been enabled.

: This icon indicates that the parking surveillance 
  function has been enabled.

: This icon indicates that the Wi-Fi hotspot has been     
  enabled.

: This icon indicates that the Wi-Fi hotspot has been 
  disabled.

The rear-recording function must be used with the rearview 
camera.

You may enable/disable the Wi-Fi hotspot under Settings > Wi-Fi 
Hotspot.
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Service: help@70mai.com
For further information, please go to www.70mai.com

Precautions
This device is an ancillary product designed to record 
external videos of your vehicle. The use of this product 
shall not guarantee your driving safety. The Company 
shall not be liable for any traffic accidents caused by 
faults, loss of information, or operation of the product, 
nor shall the Company bear any loss thereof.

Some functions of this product may not work properly 
due to the differences in vehicle conditions, driving 
modes and driving environments. The Company shall 
not guarantee that the product will be able to work 
normally under any conditions such as power failure, 
use beyond the normal temperature/humidity range, 
collision, microSD card damage, as well as other 
conditions that may result in functional anomalies. The 
videos recorded by the dash cam are for reference only.

and does not block the driver's line of sight nor the 
airbags.

Please use the standard car charger, power cord and 
other accessories of this product to avoid any failure 
caused by non-conformances. The Company shall not 
be liable for any loss caused by the use of a 
non-standard car charger or power cord.

The microSD card is not included in the packing list of 
the product. Please purchase the microSD card 
separately.

The default file partition format of the microSD card may 
be inconsistent with the format supported by this 
product. When inserting the microSD card for the first 
time, please format it in the dash cam before use.

Please purchase high-quality microSD cards through 
proper channels. Low-quality microSD cards may lead 
to issues such as inconsistencies between the nominal 
read/write speed and the actual read/write speed, as 
well as inconsistencies between the nominal capacity 
and the actual capacity. The Company shall not be 
liable for any loss or damage of videos as a result of the 
use of low-quality microSD cards.

In the event of battery deformation, swelling or leakage 
during the use or storage of the product, please 
discontinue use and contact our after-sales service 
center to avoid safety problems.

Please keep this product away from strong magnetic 
fields, which may cause damage to the product.

Do not use this product at temperatures above 60℃ or 
below -10℃.

Please use this product to the extent permitted by law.

Keep the product at least 20cm away from the driver 
and passengers. 

 

from 70mai app;

When you perform any operation after accessing the 
album either from the dash cam itself or from the 
mobile phone app.

not save every emergency video to the emergency video 
directory. If you are unable to locate an emergency video in 
the emergency video directory, please search the normal 
video directory.

The system allocates specific storage space for emergency 
videos during the process of microSD card formatting. When 
the storage limit is reached, the earliest emergency video 
will be deleted if a new emergency video is added. Please 
export important emergency videos to your mobile phone 
or computer for backup in a timely manner.

Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste 
electrical and electronic equipment (WEEE as in 
directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you 
should protect human health and the 
environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for 
the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will 
help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms 
and conditions of such collection points.

Hereby, 70mai declares that the radio 
equipment type Midrive D04 is in compliance 
with Directive  2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the 
following internet address:  http://ww-
w.mi.com/global/service/support/declara-
tion.html

V.1.0_20190617

4. Prilagodite kot kamere

Pregled izdelka

Gumb za vklop/indikator

Kavelj Uporabniški
vmesnik Zvočnik

Kamera

Ilustracije izdelka, dodatkov in uporabniškega vmesnika
v tem uporabniškem priročniku so samo referenčne.

Dejanski izdelek in funkcije se lahko zaradi izboljšav izdelka
razlikujejo od ilustracij.

Vsebina paketa

70mai Dash Cam pametna avto kamera × 1
 
Polnilnik za avtomobil  × 1
 
Napajalni kabel × 1
 
Orodje za napeljavo kablov × 1
 
Trak za pritrditev × 2
 

 
 
 
 

Spletni vodnik

Spletni vodnik vsebuje podrobne opise vseh funkcij
izdelka. Vodnik lahko preberete v razdelku Help/Pomoč
v aplikaciji 70mai ali s skeniranjem spodnje QR kode:

Prenesite aplikacijo 70mai

Ta izdelek je namenjen uporabi z aplikacijo 70mai.
Prosimo, da poiščete "70mai" v trgovini z aplikacijami
ali pa poskenirate spodnjo QR kodo, da prenesete in
namestite aplikacijo:

Namestitev izdelka
1. Priprava

Vstavite kartico microSD v režo na kameri preden
vstavite napajalni kabel v vmesnik DC/IN na kameri.

Napajalni
kabel

Kartica MicroSD

2. Namestitev

Kot je prikazano na spodnji sliki, pritrdite kamero na
vzvratno ogledalo vašega vozila in prilagodite njen
položaj tako, da kamera ne bo prekrita.
Uporabite priložena pritrdilna trakova, s katerima
kamero trdno pritrdite na svoje mesto.

  70mai Dash Cam
Pametna Avto Kamera

Pred uporabo natančno preberite ta
priročnik in ga shraniteza nadaljnjo
uporabo.

Priključitev napajalnika3. Priključitev napajalnika

Kot je prikazano na spodnji sliki, napajalni kabel
napeljite vzdolž sprednjega vetrobranskega stekla,
A-stebra, sovoznikovega predala za shranjevanje
do cigaretnega vžigalnika. Avtomobilski polnilnik
vstavite v vtičnico za vžig cigaret.

Priloženo orodje lahko uporabite, da napajalni kabel
skrijete pod gumijasti tesnilni trak.

Ker se položaji vžigalnikov za cigarete razlikujejo glede na
vozilo, je specifično usmerjanje napajalnih kablov odvisno od
posameznega vozila. Zgornja slika služi samo kot priporočilo.

Zaženite vozilo ali pa zavrtite ključ v položaj ACC, da
pričnete z napajanjem vžigalnika. Kamera se bo
vklopila samodejno.

Kamera podpira univerzalno nastavitev kota z
vrtenjem ± 4 °. Prilagodite kot glede na zaslon za
predogled, da zagotovite, da je kamera usmerjena
naprej.

Zagon/zaustavitev

1. Zagon
Uporabite katerega koli od naslednjih načinov za
zagon kamere:

Pritisnite gumb za vklop.

Priključite vžigalnik in zaženite vozilo.
Vžigalnik bo napajalo vozilo, kamera pa se bo
samodejno vklopila.

Omogočite funkcijo nadzora parkiranja. Kamera
se samodejno vklopi, ko pride do kakršnegakoli
trka oz. ko je zaznano premikanje vozila v načinu
nadzora parkiranja.

Če ni priključen noben zunanji napajalnik in
ima vgrajena baterija majhno zmogljivost, se
kamera ne bo zagnala.

2. Zaustavitev
 Uporabite katerega koli od naslednjih načinov za
zaustavitev kamere:

Pritisnite in zadržite gumb za vklop.

Priključite vžigalnik in ugasnite vozilo. Ko
je napajanje iz vozila v cigaretni vžigalnik
prekinjeno, se bo kamera samodejno izklopila.

Kamera se samodejno izklopi v naslednjih
okoliščinah:

Če ni priključen noben zunanji napajalnik in ima
vgrajena baterija majhno zmogljivost;

Če ni priključen noben zunanji napajalnik in
temperatura okolja presega mejno temperaturo,
ki prazni vgrajeno baterijo;

Če kamera deluje v visokih temperaturah,
ki presegajo mejo delovne temperature;

Če je kartica microSD odstranjena, medtem
ko kamera deluje;

V primeru, da je motor ugasnjen in je v vžigalniku
preostanek moči, se izdelek samodejno izklopi,
če vozilo miruje 20 minut in če kamera ostane
nedotaknjena.
Če je funkcija nadzora parkiranja omogočena,
bo kamera prešla v način nadzora parkiranja.

 
Nekatera vozila napajajo vžigalnike tudi po tem,
ko se motor ugasne. Da bi se izognili praznjenju
akumulatorja zaradi dolgotrajnega delovanja
kamere, prosimo, poskrbite, da kamero ročno
izklopite ali da odstranite avtomobilski polnilnik,
če je funkcija nadzora parkiranja onemogočena.
Če kamero ročno izklopite, jo je potrebno ročno
zagnati naslednjič, ko zaženete svoje vozilo.
Podjetje ne odgovarja za kakršnokoli izgubo, ki
bi nastala zaradi vašega neuspelega ročnega
izklopa kamere.

Glasovni nadzor
Kamera podpira hitri nadzor z glasovnimi ukazi.
Ko je kamera vklopljena, lahko podate glasovni
ukaz za sprožitev ustrezne funkcije.

Kamera podpira naslednje glasovne ukaze:

Glasovni ukaz Funkcija

Hitro posnemite fotografijo.
 

Začnite snemati video v sili.

Vklopite osvetlitev zaslona
in odprite zaslon kamere.

Zaprite zaslon kamere in
izklopite osvetlitev zaslona.

Zaradi zapletenega zvočnega okolja v vozilu in
raznolikosti uporabniških naglasov ne
zagotavljamo, da bo vsak glasovni ukaz lahko
pravilno sprožil posamezno funkcijo, niti ne
zagotavljamo izognitvi nenamernim sprožitvam
glasovnih ukazov.

Če ne želite uporabljati funkcije glasovnega nadzora,
to funkcijo onemogočite v razdelku Nastavitve>
Napredne nastavitve.

Opis funkcij

1. Glavni vmesnik

Ko je kamera vklopljena, začne samodejno
snemati videoposnetke. Utripajoča rdeča pika v
zgornjem levem kotu zaslona označuje, da se
video snema.

Snemanje zvoka je omogočeno kot privzeto.
Če želite onemogočiti snemanje zvoka,
pritisnite tipko pod to ikono. Ko
je ikona onemogočena, se bo spremenila v
Če je omogočena funkcija dvojnega snemanja
(spredaj/zadaj), se
ikona spremeni v

Pritisnite tipko pod to ikono, da posnamete video
v sili in ga shranite na seznam videoposnetkov v sili.

Pritisnite in zadržite tipko pod to ikono, da izklopite
kamero. Pritisnite tipko pod to ikono, da zaženete
kamero.

Pritisnite tipko pod to ikono, da vstopite v album.

Pritisnite tipko pod to ikono, da odprete nastavitve.

Tehnični podatki

Podpora:

Za dodatne informacije obiščite www.70mai.com

Model: Midrive D04
Slikovni senzor: SONY IMX335
Ločljivost: 2560 × 1600
Kamera: FOV 140 °, F1,8，6-objektiv
Brezžična povezava: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Senzor: senzor pospeška
Podprti OS: Android 4.4 ali iOS 9.0 in novejši
Razširljiv pomnilnik: Podpira 16 ~ 64 GB MicroSD
kartice razreda 10 ali več.
Napajanje: Avtomobilski vžigalnik
Kapaciteta baterije: 500 mAh
Tip baterije: Litij-ionska polimerna baterija
Vhod: 5 V 2 A
Mere: 304,3 × 76,7 × 15,2 mm

Uporabniški priročnik × 1

Ikone v vrstici stanja:

Ta ikona označuje, da je bila omogočena funkcija
vzvratnega snemanja.

Ta ikona pomeni, da je omogočena funkcija nadzora
parkiranja.

Ta ikona pomeni, da je dostopna točka Wi-Fi
omogočena.

Ta ikona pomeni, da je dostopna točka Wi-Fi
onemogočena.

Funkcijo vzvratnega snemanja morate uporabljati
z vzvratno kamero.

Dostopno točko Wi-Fi lahko omogočite/onemogočite
v razdelku Settings > Wi-Fi Hotspot.

2. Način snemanja

Ob vklopu kamera samodejno preklopi
v način snemanja za snemanje videoposnetkov.
Utripajoča rdeča pika v zgornjem levem kotu
zaslona označuje, da se videoposnetek snema.
 
 
 
Kamera ni v načinu snemanja in snemanje
videoposnetka se prekine v naslednjih okoliščinah: 

Ko kamera daje navodila za uporabo ob
prvem zagonu;

Ko formatirate kartico microSD;

Ko se kamera nadgrajuje;

Ko se kamera obnavlja na tovarniške nastavitve;
Ko kamera prejema paket za nadgradnjo iz

aplikacije 70mai;

Ko izvajate katerokoli operacijo, po tem ko ste
dostopali do albuma iz same kamere ali iz
aplikacije na mobilnem telefonu.

Ko se kamera vrne v glavni vmesnik ali izstopi
iz prejšnjega delovnega postopka, se samodejno
vrne nazaj na snemanje videoposnetka.

3. Snemanje videoposnetka v sili
Za snemanje videoposnetka v sili lahko
izberete enega od naslednjih načinov:
1.
Pritisnite tipko pod ikono       na glavnem vmesniku,
da posnamete video v sili;
 
2. Zaženite nadzorno kamero, da lahko samodejno
posname video v sili, ko zazna kakršnokoli trčenje.

Postopka snemanja videoposnetka v sili se ne da
prekiniti. Ko je snemanje videoposnetka v sili končano,
kamera samodejno preklopi v običajni način
snemanja videoposnetkov.

Občutljivost senzorja, ki sproži način snemanja
videoposnetka v sili, lahko prilagodite v razdelku
Settings > Collision Sensitivity. Višja kot je občutljivost,
lažje se sproži način snemanja videoposnetkov v sili.
Če ne želite, da kamera samodejno preklopi v način
snemanja videoposnetkov v sili, lahko to funkcijo
onemogočite v nastavitvah.
 
 
Videoposnetke v sili si lahko ogledate v albumu
videoposnetkov v sili.
 
 
Zaradi zapletenosti razmer na cesti nadzorna kamera

morda ne bo shranila vseh videoposnetkov v sili v album
z videoposnetki v sili. Če v albumu z videoposnetki v sili
ne najdete videoposnetka v sili, ga poiščite v običajnem
albumu z videoposnetki.
 
 
Med formatiranjem kartice microSD sistem dodeli poseben
prostor za shranjevanje videoposnetkov v sili. Ko je
dosežena omejitev pomnilnika, bo najstarejši video v sili
izbrisan, če bo dodan nov video v sili.
Prosimo, da izvozite pomembne videoposnetke
v sili na svoj mobilni telefon ali računalnik in tako
zagotovite pravočasno varnostno kopiranje.
 

4. Nadzor parkiranja

Funkcija nadzora parkiranja je privzeto onemogočena.
To funkcijo lahko omogočite v razdelku Settings >
Advanced Settings.
 
Ko je funkcija nadzora parkiranja omogočena, nadzorna
kamera samodejno preklopi v način nadzora parkiranja,
ko je vozilo parkirano in ugasnjeno. V primeru trka,
medtem ko je vozilo parkirano, nadzorna kamera
samodejno posname video in ga shrani v album z
videoposnetki nadzora parkiranja. Naprava vas bo
opozorila na ogled videoposnetka ob naslednjem zagonu
vozila.
 
 
Funkcija nadzora parkiranja je neučinkovita v
naslednjih okoliščinah:
 
1. Če zunanji napajalnik ni priključen, ko je nadzorna
kamera izklopljena in ko ima vgrajena baterija majhno
zmogljivost, načina nadzora parkiranja ni mogoče
omogočiti.
 
2. Ko nadzorna kamera preklopi v način nadzora
parkiranja za dlje časa brez zunanjega napajanja, se bo
vgrajena baterija izpraznila. Ko je baterija skoraj prazna
ali pa popolnoma izpraznjena, nadzorna kamera ne bo
mogla posneti videoposnetka v primeru trka.

3. Če kamera preklopi v način nadzora parkiranja in ni
priključena na zunanje napajanje, medtem ko je
temperatura v vozilu pod 0 ℃ ali nad 50 ℃, vgrajena
baterija ne bo mogla delovati in nadzorna kamera ne bo
mogla posneti videoposnetka v primeru trka.
 
Če je vaše vozilo parkirano, vendar še naprej napaja
vžigalnik cigaret, bo kamera po 20 minutah vstopila v
način nadzora parkiranja, ta funkcija pa bo porabila
akumulator vašega vozila. Ko je vaše vozilo dlje časa v
stanju mirovanja, lahko to povzroči povečano porabo
akumulatorja. V takih okoliščinah je priporočljivo, da
uporabljate kabel za nadzor parkiranja s funkcijo za
zaščito akumulatorja.
 
Funkcija nadzora parkiranja je odvisna od senzorja
pospeška, ki zazna trčenje parkiranih vozil. Zaradi
kompleksnosti okolja ne moremo zagotoviti, da bo
mogoče natančno prepoznati vsako trčenje vašega
parkiranega vozila. Pojavijo se lahko tudi lažni alarmi
ali pa teh sploh ni. Če se lažni alarmi pojavljajo pogosto
zaradi vibriranja in ne zaradi trka, lahko nadzor parkiranja
onemogočite v razdelku Settings.
 
Za več informacij o funkcijah izdelka si preberite spletni
vodnik.

Varnostni ukrepi
● Ta kamera je namenjena za pomoč voznikom pri
snemanju okolice zunaj vozila. Kamera ne zagotavlja
uporabnikove varnosti pri vožnji. Podjetje ne
odgovarja za kakršnokoli nesrečo, škodo ali izgubo
podatkov, ki bi nastala zaradi upravljanja kamere
med vožnjo.
 
 
● Zaradi različnih tipov vozil, načina vožnje, voznega
okolja itd. nekatere funkcije morda ne bodo delovale
pravilno. Zaradi izpada električne energije, uporabe
v okolju izven običajnega območja delovne
temperature ali vlažnosti, udarca ali poškodovane
pomnilniške kartice kamera morda ne bo delovala
pravilno. Podjetje ne zagotovlja, da bo kamera
delovala normalno v vseh okoliščinah.
Videoposnetki, ki jih posnamete s to kamero, so
samo referenčni.
 
 
 
● Kamero namestite pravilno, tako da ne blokirate
voznikovega vidnega polja ali zračne blazine vozila,
da se izognete okvari izdelka ali telesnim poškodbam.
 
 
● Uporabljajte priloženi avtomobilski polnilec,
napajalni kabel in drugo dodatno opremo, da se
izognete okvari izdelka zaradi neskladnosti. Podjetje
ne odgovarja za kakršno koli izgubo ali škodo, ki bi
nastala zaradi uporabe neoriginalnega
avtomobilskega polnilca ali napajalnega kabla.
 
● Kartica microSD k temu izdelku ni priložena.
Prosimo, da kartico microSD kupite ločeno.
 
● Privzeti format kartice microSD je lahko v
neskladju s formatom, ki ga podpira ta izdelek.
Ko prvič vstavite kartico microSD, jo pred uporabo
formatirajte v kameri.

● Kupite visokokakovostne kartice microSD od
priznanih proizvajalcev. Nizkokakovostne kartice
microSD lahko vodijo do težav, kot so neskladja med
nazivno hitrostjo branja/pisanja in dejansko hitrostjo
branja/pisanja, pa tudi neskladja med nazivno
zmogljivostjo in dejansko zmogljivostjo. Podjetje ne
odgovarja za izgubo ali poškodbo videoposnetkov
zaradi uporabe nizkokakovostnih kartic microSD.
 
● Če se baterija med uporabo ali shranjevanjem
deformira, nabrekne ali začne puščati, takoj prenehajte
uporabljati kamero, da se izognete nevarnosti, in se
obrnite na servisno službo.
 
● Pazite, da kamere ne izpostavljate močnim
magnetnim poljem, saj bi jo to lahko poškodovalo.
 
● Te kamere ne uporabljajte v okolju s temperaturo
nad 60° C ali pod -10° C.
 
● Prosimo, da kamero uporabljate samo za namene,
ki so zakonsko dovoljeni.
 
● Izdelek naj bo vsaj 20 cm oddaljen od voznika in
ostalih potnikov.

Informacije o odlaganju in recikliranju
Podjetje 70mai izjavlja, da je radijska oprema
tipa Midrive D04 skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotna izjava o skladnosti je na
voljo na naslednji povezavi:
https://www.mishop.si/content/10-uporabniski-
-prirocniki-xiaomi
 

Vsi izdelki, označeni s tem simbolom, spadajo
med odpadno električno in elektronsko opremo
(OEEO kot v direktivi 2012/19/EU), ki je ne
smete odlagati skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Za zaščito zdravja ljudi in okolja svojo
odpadno opremo odlagajte na za to določenem
zbirnem mestu za recikliranje odpadne električne
in elektronske opreme, ki ga imenuje vlada ali
lokalne oblasti. Pravilno odstranjevanje in
recikliranje bosta pomagala preprečiti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.
Prosimo, da se obrnete na serviserja ali lokalne
organe za več informacij o lokaciji in o pogojih
zbirnih mest.

Izjava o skladnosti FCC
Spremembe ali dopolnitve k temu izdelku, ki jih
proizvajalec ne izrecno odobri, lahko razveljavijo
uporabnikovo dovoljenje za uporabo te naprave.
 
Ta oprema je bila testirana in je v skladu z omejitvami
za digitalno napravo razreda B, kot je določeno v 15.
delu pravilnika FCC. Te omejitve so določene tako, da
zagotavljajo razumno zaščito pred škodljivimi motnjami
v stanovanjskih namestitvah. Ta oprema proizvaja,
uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo ter
lahko, če ni nameščena in se ne uporablja v skladu z
navodili, povzroča motnje v radijski komunikaciji.
Kljub temu ni izključeno, da se motnje ne pojavijo pri
določeni namestitvi.
 
Če ta oprema škodljivo vpliva na
radijski ali televizijski sprejem, kar lahko ugotovite z
izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik poskusi
preprečiti motnje z enim ali več od naslednjih ukrepov:
- Obrnite ali premestite sprejemno anteno.
- Povečajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.
- Povežite opremo z vtičnico, ki je v drugem tokokrogu
kot sprejemnik.
- Posvetujte se s prodajalcem ali izkušenim strokovnjakom
za radio/TV.
 
Ta naprava je v skladu s 15. delom pravilnika FCC.
Delovanje je odvisno od naslednjih pogojev:
(1) ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in
(2) ta naprava mora sprejeti kakršno koli motnjo, vključno
z motnjo, ki lahko povzroči neželeno delovanje.
 
Ta oprema je v skladu z omejitvami FCC za
izpostavljenost sevanju, določenimi za nenadzorovano
okolje. To opremo je treba namestiti in uporabljati na
razdalji najmanj 20 cm med oddajnikom sevanja in telesom.
Ta oddajnik ne sme biti lociran ali delovati skupaj z
nobeno drugo anteno ali oddajnikom.
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Product Installation
1. Preparation

Insert the microSD card into the slot on the dash cam before 
inserting the power cord into the DC/IN interface on the dash 
cam.

2. Installation

As shown in the figure below, attach the dash cam to the 
rearview mirror of your vehicle and adjust its position as 
appropriate to ensure that the camera is not blocked. Use 
the fixing straps in the packing box to fix the dash cam.
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3. Connecting the power supply

As shown in the figure below, run the power cord along the 
front windshield, A-pillar, and co-pilot storage compartment 
to the cigarette lighter. Insert the car charger into the 
cigarette lighter receptacle.

You can use the cable crowbar in the box to hide the power cord 
underneath a rubber sealing strip.
As the positions of cigarette lighter receptacles vary with vehicles, 
the specific routing of power cords depends on the actual 
conditions. The preceding figure serves as a reference only.

4. Adjust the camera angle

Start the vehicle or rotate the key to the ACC gear position to 
supply power to the cigarette lighter. The dash cam will be 
turned on automatically.
The camera supports universal angle adjustment, with a 
rotational range of ±4°. Please adjust the angle according to 
the preview screen to ensure that the camera is forward-facing.

Startup/Shutdown

Use any of the following ways to start the dash cam:

If no external power supply is connected and the built-in battery 
has a low capacity, the dash cam will not be started.

1. Startup

Use any of the following ways to shut down the dash cam:

The dash cam will be automatically turned off in any of the 
following circumstances:

2. Shutdown

Press the power button.
Connect the cigarette lighter and start the vehicle. The 
cigarette lighter will be powered by the vehicle and the 
dash cam will be turned on automatically.
Enable the parking surveillance function. The dash cam 
will be turned on automatically when any collision or 
movement of the vehicle is detected in parking 
surveillance mode.

If no external power supply is connected and the built-in 
battery has a low capacity;
If no external power supply is connected and the ambient 
temperature exceeds the discharge temperature limit of 
the built-in battery;
If the dash cam is working under high temperature that 
exceeds its operating temperature limit;
If the microSD card is removed while the dash cam is 
working;

Press and hold the power button.
Connect the cigarette lighter and turn off the vehicle. 
When the power supply from the vehicle to the cigarette 
lighter is discontinued, the dash cam will be turned off 
automatically.

AV/INDC/IN EXPMicroSD card slot

MicroSD cardPower cord 12

This product is to be used with the 70mai app. Please search 
for "70mai" in the app store or scan the following QR code to 
download and install the app:

Download 70mai App

Online Guide
The online guide provides detailed function descriptions of 
the product. You may read the guide under the Help section 
on 70mai app or scanning the following QR code:

The product, user interface and other illustrations in the user 
manual serve as references only.

Product images are for illustrative purposes only and may differ 
from the actual product due to product enhancements.

Some vehicles are still powering cigarette lighters after their 
engines have been turned off. To avoid the loss of battery 
power due to prolonged operations of the dash cam, please 
make sure to manually power off the dash cam or remove the 
car charger if the parking surveillance function has been 
disabled.
Once the dash cam has been manually powered off, it needs to 
be manually powered on the next time you start your vehicle. 
The Company shall not be liable for any loss that results from 
your failure to switch off the dash cam manually.

Product Introduction

Packing List

1. 70mai rearview mirror dash cam × 1
2. Car charger × 1
3. Power cord  × 1
4. Wiring crowbar × 1
5. Fixing strap× 2
6. User manual× 1

Power button/Indicator

Hook

Camera

Interface area Speaker

MicroSD card slot AV/INDC/IN EXP
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Function Description

1. Main interface

Once the dash cam is turned on, it automatically starts to 
record videos. A flashing red dot in the upper-left corner of 
the screen indicates that a video is being recorded.

： Press the key below this icon to record an emergency 
   video and save it to the emergency video directory.

:  Press the key below this icon to enter the album.

:  Press the key below this icon to enter Settings.

:  Sound recording is enabled by default. If you wish to 
   disable sound recording, please press the key below 
   this icon. Once disabled, the icon will change to “      ”.  
   If dual (front/rear) recording function is enabled, the 
   icon will change to “     ”.

： Press and hold the key below this icon to turn off the 
   dash cam. Press the key below this icon to start the 
   dash cam.

2018.12.28  12:28:00Rec
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Voice Control
The dash cam supports quick control by voice commands. 
When the dash cam is turned on, you may issue a shortcut 
command to trigger the corresponding function.

The dash cam supports the following voice commands:

 
Command

Take picture Quickly capture a photo.

Record video

Turn on screen

Turn off screen 

Start recording an emergency video.

Turn on the screen backlight and 
enter the dash cam screen.

Exit the dash cam screen and turn 
off the screen backlight.

Function

Due to the complex sound environment within the vehicle 
and the diversity of user accents, we do not guarantee that 
every voice command will be able to trigger the respective 
function accurately, nor do we guarantee the complete 
avoidance of accidental triggering.
If you do not wish to use the voice control function, please 
disable this function under Settings > Advanced Settings.

the preceding procedure, it reverts back to video recording 
automatically.

Once the dash cam is turned on, it automatically enters the 

upper-left corner of the screen indicates that a video is 
being recorded.

The dash cam is not in the recording mode and video 
recording is suspended in any of the following 

2. Recording mode

When the dash cam is providing operating guidance 
after you start it for the first time;

When the microSD card is being formatted;

When the dash cam is being upgraded;

When the dash cam is restoring its factory settings;

When the dash cam is receiving its upgrade package 

70mai Rearview Mirror Dash Cam
User Manual

When the engine is turned off and there is residual power 
in the cigarette lighter, if the vehicle is kept stationary for 
20 minutes and the dash cam is left untouched, the 
product will switch off automatically. If the parking 
surveillance function is enabled, the dash cam will enter 
the parking surveillance mode.

4. Parking surveillance

09 10 11

3. Emergency video recording

emergency video:

record an emergency video;

2. Start the dash cam so that it can automatically record an 
emergency video when it detects any collision.

The process of recording an emergency video cannot be 
interrupted. When the emergency video recording is 

video recording mode.

You may adjust the sensitivity of the sensor that triggers the 
emergency video recording mode under Settings > Collision 
Sensitivity. The higher the sensitivity, the easier it is to 
trigger the emergency video recording mode. If you do not 
want the dash cam to automatically enter the emergency 
video recording mode, you may disable this function under 
Settings.

You may view the recorded emergency video in the 
emergency video directory in the album.

Due to the complexity of road conditions, the dash cam may 

when the vehicle is parked and turned off. In the event of a 
collision whilst the vehicle is parked, the dash cam 
automatically records a video and saves it to the parking 
surveillance video directory. The device will remind you to 
view the video the next time you start the vehicle.

tion is ineffective in any of the 

1. If no external power supply is connected when the dash 
cam is turned off and the built-in battery has a low capacity, 
the parking surveillance mode cannot be enabled.

2. When the dash cam enters parking surveillance mode for 
a long time without an external power supply, it will deplete 
its built-in battery. When the battery is low or completely 

3. When the dash cam enters parking surveillance mode, 
and there is no external power supply while the
temperature inside the vehicle is below 0 ℃ or above 50℃ , 
the built-in battery cannot work, and the dash cam
will not be able to record parking surveillance videos in the 
event of a collision.

If your vehicle is parked but continues to supply power to 
the cigarette lighter, the dash cam will enter the parking 
surveillance mode after 20 minutes and the parking 
surveillance function shall consume the storage battery of 
your vehicle. When your vehicle is kept idle for a prolonged 
period of time, this may result in reduced storage battery 
power. For such circumstances, it is recommended that you 
use the parking surveillance cord with the storage battery 
protection function.

The parking surveillance function relies on an acceleration 
sensor to detect collision of parked vehicles. Due to the 
complexity of the environment, we are unable to guarantee 
that every collision of your parked vehicle can be accurately 
identified. In addition, there may be missing or false alarms. 
If frequent false alarms are given due to vibration rather 

function under Settings.

For more information on product functions, please read the 
online guide.

FCC

party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment. 
This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following 
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and 
    receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit 
    different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
    for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. This equipment 
should be installed and operated with a minimum distance 
of 20cm between the radiator & your body. This transmitter 
must not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter.

Product Specifications

Model: Midrive D04
Image sensor: SONY IMX335
Resolution: 2560 × 1600
Camera: FOV 140°，F1.8，6-glass lens
Wireless connection: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Sensor: Acceleration sensor
Supported OS: Android 4.4 or iOS 9.0 and above      
Expandable memory: Supports 16~64 GB MicroSD cards that 
have a rating of Class 10 or above.
Power supply: Car cigarette lighter
Battery capacity: 500 mAh
Battery type: Lithium-ion polymer battery
Input: 5 V       2 A
Dimensions: 304.3 × 76.7 × 15.2 mm 

 

  been enabled.

: This icon indicates that the parking surveillance 
  function has been enabled.

: This icon indicates that the Wi-Fi hotspot has been     
  enabled.

: This icon indicates that the Wi-Fi hotspot has been 
  disabled.

The rear-recording function must be used with the rearview 
camera.

You may enable/disable the Wi-Fi hotspot under Settings > Wi-Fi 
Hotspot.
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Service: help@70mai.com
For further information, please go to www.70mai.com

Precautions

collision, microSD card damage, as well as other 
conditions that may result in functional anomalies. The 
videos recorded by the dash cam are for reference only.

To avoid product failure or personal injury, please 

e 
caused by non-conformances. The Company shall not 

t of 

t of the microSD card may 
be inconsistent with the format supported by this 
product. When inserting the microSD card for the first 
time, please format it in the dash cam before use.

and the actual capacity. The Company shall not be 
liable for any loss or damage of videos as a result of the 

akage 
during the use or storage of the product, please 

fields, which may cause damage to the product.

Do no
below -10℃.

Keep the product at least 20cm away from the driver 

from 70mai app;

When you perform any operation after accessing the 
album either from the dash cam itself or from the 
mobile phone app.

directory. If you are unable to locate an emergency video in 
the emergency video directory, please search the normal 
video directory.

The system allocates specific storage space for emergency 
videos during the process of microSD card formatting. When 
the storage limit is reached, the earliest emergency video 
will be deleted if a new emergency video is added. Please 
export important emergency videos to your mobile phone 
or computer for backup in a timely manner.

Disposal and Recycling Information

with unsorted household waste. Instead, you 
should protect human health and the 
environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for 
the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will 
help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms 
and conditions of such collection points.

with Directive  2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the 
following internet address:  http://ww-
w.mi.com/global/service/support/declara-
tion.html

V.1.0_20190617

Ko se kamera vrne v glavni vmesnik ali pa izstopi
iz prejšnjega delovnega postopka, se samodejno
vrne nazaj na snemanje videoposnetka.

Ob nakupu kamera samod.ejno preklopi
v način snemanja videoposnetkov. Utripajoča
rdeča pika v zgornjem levem kotu zaslona
označuje, da se videoposnetek snema.

Kamera ni v načinu snemanja in snemanje
videoposnetka se prekine v naslednjih
okoliščinah:

Za snemanje videoposnetka v sili lahko
izberete enega od naslednjih načinov:

         1. Pritisnite
                    tipko pod ikono

Postopka snemanja videoposnetka v sili se
ne da prekiniti. Ko je snemanje videoposnetka
v sili končano, kamera samodejno preklopi v
običajni način snemanja.
 
Občutljivost senzorja, ki sproži način snemanja
videoposnetka v sili, lahko prilagodite v
razdelku Settings>Collision Sensitivity.
Višja kot je občutljivost, lažje se sproži način
snemanja videoposnetkov v sili. Če ne želite,
da kamera samodejno preklopi v način
snemanja v sili, lahko to fukncijo
onemogočite v nastavitvah.
 
Videoposnetke v sili si lahko ogledate v
albumu z videoposnetki v sili.
 
Zaradi kompleksnosti razmer na cesti
 
 
 
 

3. Če kamera preklopi v način nadzor parkiranja
in ni priključena na zunanje napajanje, medtem
ko je v vozilu manj kot  0 ℃ ali več kot 50 ℃,
vgrajena baterija ne bo mogla delovati in
kamera ne bo mogla posneti videoposnetka
v primeru trka.
 
Če je vaše vozilo parkirano, vendar še kar
napaja vžigalnik cigaret, bo kamera po
20 minutah vstopila v način nadzor
parkiranja, ta funkcija pa bo porabila
akumulator vašega vozila. Ko je vaše vozilo
dlje časa v stanju mirovanja, lahko to
povzroči povečano porabo akumulatorja.
V takih primerih je priporočljivo, da
uporabljate kabel za nadzor parkiranja in
tako zaščitite akumulator.
 
Funkcija nadzor parkiranja je odvisna
od senzorja pospeška, ki zazna trk
parkiranih vozil. Zaradi kompleksnosti
okolja ne moremo zagotoviti, da bo
kamera lahko prepoznala vsak trk v
vaše parkirano vozilo. Pojavijo se lahko tudi
lažni alarmi ali pa jih sploh ni. Če se
lažni alarmi pogosto pojavljajo zaradi
vibriranja in ne zaradi trčenja, lahko nadzor
parkiranja onemogočite v razdelku Settings.
 
Za več informacij o funkcijah izdelka si
preberite spletni vodnik.

Spremembe ali dopolnitve k temu izdelku,
ki jih proizvajalec ne izrecno odobri, lahko
razveljavijo uporabnikovo dovoljenje
za uporabo te naprave.
 
Ta oprema je bila testirana in je v skladu z
omejitvami za digitalno napravo razreda B,
kot je določeno v delu 15 pravilnika FCC. Te
omejitve so določene tako, da zagotavljajo
razumno zaščito pred škodljivimi motnjami
v stanovanjskih namestitvah. Ta oprema
proizvaja, uporablja in lahko oddaja
radiofrekvenčno energijo ter lahko, če ni
nameščena in se ne uporablja v skladu z
navodili, povzroča motnje v radijski
komunikaciji. Kljub temu ni izključeno, da
se motnje ne pojavijo pri določeni namestitvi.
 
Če ta oprema škodljivo vpliva na radijski ali
televizijski sprejem, kar lahko ugotovite z
izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik
poskusi preprečiti motnje z enim ali več od
naslednjih ukrepov:
- Obrnite ali premestite sprejemno anteno.
- Povečajte razdaljo med napravo in
sprejemnikom.
- Povežite opremo z vtičnico, ki je v drugem
tokokrogu kot sprejemnik.
- Posvetujte se s prodajalcem ali izkušenim
strokovnjakom za radio/TV
 
Ta naprava je v skladu s 15. delom pravilnika
FCC. Delovanje je odvisno od naslednjih
pogojev: (1) ta naprava ne sme povzročati
škodljivih motenj in (2) ta naprava mora
sprejeti kakršno koli motnjo, vključno z
motnjo, ki lahko povzroči neželeno delovanje.
 
Ta oprema je v skladu z omejitvami FCC za
izpostavljenost sevanju, določenimi za
nenadzorovano okolje. To opremo je treba
namestiti in uporabljati na razdalji najmanj
20 cm med oddajnikom sevanja in telesom.
Ta oddajnik ne sme biti lociran ali delovati
skupaj z nobeno drugo anteno ali oddajnikom.

Ikone v vrstici stanja:
 

 

 
● Kamero namestite pravilno in ne
blokirajte voznikovega vidnega polja ali
zračne blazine vozila, da se izognete
okvari izdelka ali osebnim poškodbam.

kabla.

● Kupite visokokakovostne kartice
microSD od priznanih proizvajalcev.
NizkokakovostnekarticemicroSD

odgovarja za izgubo oz. poškodbo
videoposnetkov zaradi uporabe
nizkokakovostne kartice microSD.

začne puščati, takoj prenehajte
uporabljatikamero,da se izognete

poškodovalo.
 
● Te kamere neuporabljajte vokoljus
temperaturo

 

 
 

kamera morda ne bo shranila vseh
videoposnetkov v sili v album z
videoposnetki v sili. Če v omenjenem
albumu ne najdete videoposnetka v sili,
ga poiščite v običajnem albumu.
 
Med formatiranjem kartice microSD sistem
dodeli poseben prostor za shranjevanje
videoposnetkov v sili. Ko je dosežena
omejitev pomnilnika in je dodan nov video
v sili, bo najstarejši video v sili izbrisan.
Prosimo, da izvozite pomembne
videoposnetke v sili na svoj mobilni
telefon ali računalnik in tako zagotovite
pravočasno varnostno kopiranje.
 

Vsi izdelki, označeni s tem simbolom,
spadajo med odpadno električno in
elektronsko opremo (OEEO kot v direktivi
2012/19/EU), ki je ne smete odlagati
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Za zaščito zdravja ljudi in
okolja svojo odpadno opremo odlagajte
na za to določenem zbirnem mestu
za recikliranje odpadne električne in
elektronske opreme, ki ga imenuje vlada
ali lokalne oblasti. Pravilno
odstranjevanje in recikliranje bosta
pomagala preprečiti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi. Prosimo, da se obrnete na
serviserja ali lokalne organe za več
informacij o lokaciji, pa tudi o pogojih
takih zbirnih mest

Podjetje 70mai Co., Ltd., izjavlja, da
je ta naprava skladna z direktivo
2014/53/EU. Celotna izjava o skladnosti,
je na voljo na naslednji povezavi:
https://www.mishop.si/content/10-
-uporabniski-prirocniki-xiaomi

Varnostni ukrepi

Pametna avto kamera 70mai
Uporabniški priročnik

Ta ikona označuje,da je bila omogočena
funkcija vzvratnega snemanja.

Ta ikona pomeni, da je omogočena funkcija
nadzora parkiranja.

Ta ikona pomeni, da je dostopna točka
Wi-Fi omogočena.

Ta ikona pomeni, da je dostopna točka
Wi-Fi onemogočena

Funkcijo vzvratnega snemanja morate
uporabljati z vzvratno kamero.

Dostopno točko Wi-Fi lahko omogočite ali
onemogočite v razdelku Settings>Wi-FiHotspot.

2. Način snemanja

Ko kamera daje navodila za uporabo
ob prvem zagonu kamere;

Ko formatirate kartico microSD;

Ko se kamera nadgrajuje;
Ko se kamera obnavlja na tovarniške
nastavitve;
Ko kamera prejema paket za nadgradnjo

iz aplikacije 70mai;

Ko izvajate katerokoli operacijo, po tem ko
ste dostopali do albuma iz same kamere
ali iz aplikacije na mobilnem telefonu.

v glavnem vmesniku,
 da posnamete video v sili;

 
2. Zaženite nadzorno kamero, da lahko ta
samodejno posname video v sili, ko zazna
trčenje.
 
 

Funkcija nadzora parkiranja je privzeto
onemogočena. To funkcijo lahko omogočite
v razdelku Settings>Advanced Settings.
 
Ko je funkcija nadzora parkiranja omogočena,
kamera samodejno preklopi v način nadzora
parkiranja, ko je vozilo parkirano in ugasnjeno.
V primeru trka, medtem ko je vozilo parkirano,
nadzorna kamera samodejno posname video
in ga shrani v album z videoposnetki nadzora
parkiranja. Naprava vas bo opozorila na ogled
ob naslednjem zagonu vozila.
 
Funkcija nadzora parkiranja je neučinkovita
v naslednjih okoliščinah:
 
1. Če ni priključen noben zunanji napajalnik,
ko je nadzorna kamera izklopljena in ima
vgrajena baterija majhno zmogljivost, načina
nadzora parkiranja ni mogoče omogočiti.
 
2. Ko je kamera dlje časa v načinu nadzor
parkiranja in je brez zunanjega napajanja,
se bo vgrajena baterija izpraznila. Ko je
baterija skoraj prazna ali popolnoma
izpraznjena, kamera v primeru trka ne bo
mogla posneti videoposnetka.
 
 

●Ta kamera je namenjena snemanju okolice
zunaj vozila za pomoč voznikom pri vožnji.
Kamera ne zagotavlja uporabnikove varnosti
pri vožnji. Podjetje ne odgovarja za kakršnokoli
nesrečo,škodoaliizgubopodatkov,ki bi
nastale zaradi upravljanja kamere med vožnjo.

●Zaradi različnih tipov vozil, stilov vožnje,
okolja in drugih razlik, izdelek morda ne bo
deloval normalno v danih okoliščinah.
Snemanje morda ne bo delovalo zaradi
izgube vira energije, ekstremne temperature
in/ali vlažnosti,trka,okvare SDkartice, in
drugih možnih razlogov.Xiaomine jamči,
da se bodo vsi videoposnetki shranili v dani
situaciji.Videoposnetki,narejeni z Xiaomi
70mai kamero so samo za referenco.

●Uporabljajte priloženi avtomobilski
polnilec,napajalni kabel in drugo
dodatno opremo, da se izognete okvari izdelka
zaradineskladnosti.Podjetje ne
odgovarja za kakršnokoli izgubo ali škodo,
ki bi nastala zaradi uporabe neoriginalnega
avtomobilskega polnilca ali napajalnega

●Kartica microSD k temu izdelku ni
priložena. Prosimo, da kartico microSD
kupite ločeno.

●Privzeti format kartice microSD je
lahko v neskladju s formatom, ki ga
podpira ta izdelek. Ko prvič vstavite
kartico microSD, jo pred uporabo
formatirajte v kameri.

lahko vodijo do težav,kot so neskladje
med nazivno hitrostjo branja/pisanja in
dejansko hitrostjobranja/pisanja, pa

in dejansko zmogljivostjo.Podjetje ne

● Če se baterija med uporabo ali
shranjevanjem deformira, nabrekne ali

nevarnosti, in se obrnite na servisno službo.

●Pazite, da kamere ne izpostavljate
močnim magnetnim poljem, saj bi jo to lahko

nad 60°C ali pod -10°C.

● Prosimo, da kamero uporabljajte samo
za namene, ki so zakonsko dovoljeni.

● Ta izdelek naj bo vsaj 20cm
oddaljen od voznika in ostalih potnikov.

Izjava o skladnosti FCCInformacije o odlaganju in recikliranju

tudi neskladja med nazivno zmogljivostjo

4. Nadzor parkiranja

3. Snemanje videoposnetka v sili


